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3. Ketenaran Dan Kekayaan,  

Semuanya Tidak Kekal 

 

Master pernah mengatakan kepada kalian, sekarang 

bumi ini sering “sakit”, ini sudah bukan masalah kalian 

mengakuinya atau tidak, percaya atau tidak. Sama seperti 

angka kambuhnya penyakit seseorang tinggi atau tidak? Jika 

setiap 3-5 hari, di sini dilanda bencana, di situ terjadi petaka, 

maka itu sama seperti tubuh manusia, sakit di sini, sakit di 

sana, sekujur tubuhnya sudah mulai tidak sehat. Australia 

adalah tanah kebahagiaan, namun di Australia juga ada 

orang jahat, jika orang jahat terlalu banyak dan karma buruk 

terlalu berat juga akan membentuk jodoh buruk dan hawa 

buruk. Di sepanjang sejarah Australia, gempa bumi terbesar 

yang pernah terjadi adalah di Perth – Australia Barat. Coba 

kalian pikirkan, kalian ingin menjadi orang baik atau orang 

buruk? Tunggu sampai bencana datang ke sisi kalian, maka 

orang baik akan tetap hidup, orang jahat akan meninggal. 

Akan tetapi, kekurangan terbesar manusia seperti pepatah 
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“tidak akan menangis sebelum melihat peti mati” -  saat 

masih belum kalah telak, masih belum mau menyesal dan 

berubah, sampai sudah tahu kalau akan meninggal pun 

masih tidak mau percaya. Seperti banyak orang yang setelah 

divonis menderita kanker masih mengatakan “Saya tidak 

akan kena kanker”, logikanya sama saja. Semoga kalian 

semua bisa lebih mawas diri. 

 

Saat masih hidup di dunia ini, kita harus lebih sering 

berpikir: Saya hidup demi apa? Mengapa saya datang ke 

dunia ini? Akan tetapi, pertanyaan ini bukanlah bisa dijawab 

oleh murid sekolah menengah maupun mahasiswa. Dari segi 

agama, dan agama Buddha, demi apa saya hidup? Kamu 

datang ke dunia ini, sesungguhnya adalah memberimu satu 

pilihan untuk melampaui kelahiran dan kematian. Dengan 

kata lain, supaya kamu bisa membebaskan diri dari kelahiran 

dan kematian di kehidupan ini, dan jangan sampai terlahir 

lagi ke dunia ini di kehidupan selanjutnya. Namun, apakah 

banyak orang yang memahaminya? Mereka mengira, terlahir 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-3 P. 3 - 27 
 

ke dunia ini demi hidup enak dan berfoya-foya. Contoh, 

manusia terlahir ke dunia ini seperti tiba di sebuah hotel, 

misalnya wisata di Amerika selama 9 hari. Lalu membeli 

banyak barang-barang, meletakkan bunga di vas bunga, 

membeli piano, membeli mesin cuci, lalu benar-benar 

menganggap hotel ini sebagai rumah sendiri, namun 

beberapa hari kemudian, harus pergi meninggalkannya. 

Maka, dunia ini pun bukanlah “rumah” kamu, semua ini 

hanya bersifat sementara. Apa yang dimaksud dengan 

“sementara”? Sesuatu yang tidak bisa abadi disebut 

sementara, sedangkan sesuatu yang bisa terus kekal baru 

disebut abadi. Dalam ajaran Buddha Dharma disebut sebagai 

“ketidakkekalan”. Oleh karena itu, di dunia ini selamanya 

tidak ada sesuatu yang kekal, di Alam Manusia ini tidak ada 

satu pun yang abadi. Maka, jangan terlalu mementingkan 

ataupun melekat pada benda apapun di dunia ini. 

Sedangkan kita sekarang, setiap hari dalam kehidupan kita, 

begitu mementingkan benda-benda materiil dan tidak bisa 

berpikiran terbuka. Jangan mengejar ketenaran dan 
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kekayaan. Dalam menyebarkan ajaran Buddha Dharma 

maupun menolong orang lain pun harus dilakukan secara 

hati-hati, jangan terlalu menonjol. Orang baik baru bisa 

diselamatkan, orang jahat tidak bisa diselamatkan. Jika 

terlalu ditonjolkan, itu namanya bukan sedang menolong 

orang lain, melainkan sedang menghilangkan jasa kebajikan. 

Jika demi ketenaran dan kekayaan, maka hal ini malah akan 

menjadi masalah. Banyak orang yang tertimpa malapetaka 

karena ketenaran dan kekayaan. Contohnya, hari ini saya 

ingin melakukan hal ini, lalu mengeluarkan uang untuk 

membeli jabatan di instansi pemerintah. Sesungguhnya, 

mengejar ketenaran dan kekayaan adalah sesuatu yang 

mencelakakan seseorang. Oleh karena itu, Master berharap 

kalian di masa depan nanti bisa menolong orang lain 

maupun membina pikiran dengan jujur dan tulus, jangan 

mengejar ketenaran dan kekayaan. Jika mengejar ketenaran 

dan kekayaan, maka sesungguhnya itu adalah ketamakan-

kebencian-kebodohan. 
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Dunia ini sudah “terluka parah”, sama seperti 

pernikahan pasangan suami istri. Seseorang yang tidak 

membina dirinya akan menciptakan karma ucapan, ada 

sebagian orang yang tidak membina dirinya dengan baik 

malah akan memfitnah atau menjelek-jelekkan hal-hal yang 

benar. Apakah kamu boleh menjelekkan hal-hal yang benar? 

Master memikirkan semua makhluk, tubuh Dharma Master 

pun sudah pergi ke rumah banyak orang untuk menolong 

mereka. Setiap hari harus mengumpan balik informasi. 

Kemarin (tubuh Dharma) Master pergi ke rumah seorang 

anak kecil untuk mengobati penyakitnya, memberi tahu dia 

harus melafalkan berapa banyak paritta. Pada masa periode 

akhir Dharma, terlebih dahulu menyelamatkan orang baik, 

tidak menyelamatkan orang jahat. Sekarang adalah periode 

akhir Dharma, waktunya terlalu singkat. Banyak orang yang 

tidak tergolong jahat, namun mereka sebentar-sebentar baik, 

kadang-kadang jahat. Sama seperti yang Master katakan, 

ketika bencana atau gempa bumi melanda, orang-orang 

yang tidak baik dan juga tidak jahat ini pun akan mati 
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bersama di dalamnya; Tunggu saat terjadi hal-hal baik, maka 

orang-orang yang terkadang baik dan terkadang jahat ini 

juga akan turut berada di dalamnya, ikut naik jabatan dan 

menjadi kaya raya. Oleh karena itu, orang-orang yang tidak 

stabil ini akan bergerak mengikuti arus. Setiap kali kelas 

muda-mudi, ada begitu banyak orang yang hadir, Master 

sangat senang sekali, itu adalah generasi penerus kita. 

Tunggu sampai Master kembali ke Alam Surga di masa 

depan nanti, maka mereka adalah api penerus kita, mereka 

adalah bibit-bibit kebaikan. Melihat anak-anak itu, Master 

merasa senang sekali, dari usia dini sudah bisa melafalkan 

paritta. Mereka adalah bibit api Buddha masa depan, yang 

nantinya bisa menolong lebih banyak orang. 

 

Master beri tahu kalian, sekarang bumi ini benar-benar 

bermasalah, sama sekali bukan kebetulan, ini karena 

manusia sendiri yang merusaknya. Oleh karena itu, kita 

masih bisa hidup hari ini, harus melafalkan paritta dan 

membina pikiran baik-baik, mungkin saja beberapa waktu 
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kemudian, bahkan sudah tidak ada kesempatan lagi untuk 

membina pikiran. Manusia bisa meninggal setiap saat, 

semua terjadi dengan sangat cepat. Masih bisa hidup sehari, 

kita harus berterima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa, jangan 

lagi memiliki ketamakan apapun tentang prospek masa 

depan. Hanya ada satu prinsip, yakni jadilah orang yang baik 

dalam bersikap dan berperilaku, hanya melakukan 

perbuatan baik, tidak melakukan perbuatan jahat. Hanya 

dengan baik-baik membina pikiran, maka baru bisa 

memperoleh keselamatan dan kelancaran.   

 

Hari ini masalah pertama yang akan kita bahas adalah, 

bagaimana caranya melepaskan segala yang dilakukan? 

Apakah yang dimaksud dengan “yang dilakukan”? 

Melakukan sesuatu seperti tidak melakukannya. “Yang 

dilakukan” berarti kamu ingin melakukan sesuatu hal. 

“Seperti tidak melakukannya”, berarti kamu seharusnya 

melepaskan segala kerisauan dari hal yang kamu lakukan ini. 

Apakah kamu bisa melepaskannya? Yang kedua, apakah 
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pembinaan yang sesungguhnya? Kamu benar-benar 

memperbaiki atau melatih perilakumu, kamu benar-benar 

memiliki pembinaan yang sesungguhnya ini. Berpikir 

rasional adalah pembinaan yang sesungguhnya dari dirimu. 

Seseorang harus memiliki pikiran yang rasional dalam 

melakukan apapun. Apabila kamu memiliki pemikiran 

diskriminatif dan masih menganggapnya sebagai 

pembinaan yang benar, dengan kata lain, kamu membiarkan 

pemikiran diskriminatif dan pemikiran buruk mengendalikan 

suasana hatimu secara semena-mena untuk menemukan 

pembinaan diri yang sesungguhnya, maka malah akan 

semakin menjauhinya. 

Membahas sampai di sini, Master ingin mengatakan, 

kalian jangan mengira kalau nasib itu sudah ditakdirkan, ini 

tidak benar. Nasib seseorang tidak ada yang ditakdirkan. 

Kamu ditakdirkan hidup, namun malah mati; Kamu 

ditakdirkan mati, namun malah hidup. Apa yang disebut 

dengan “ditakdirkan”? “Ditakdirkan” di sini 

sesungguhnya kamu sendiri yang menempatkannya. Ada 
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sebagian orang tua yang sudah berusia sangat lanjut, jika 

kembali mencari pasangan yang jauh lebih muda daripada 

dirinya sendiri, berarti ini sama seperti satu kaki sudah masuk 

ke dalam peti mati, kemudian pasangan kamu dengan cepat 

akan membuat kakimu yang lain turut masuk ke dalam peti. 

Oleh karena itu, ketahuilah, terhadap hal apapun di dunia ini 

harus bisa mengambil “jalan tengah”, jangan ada 

perbedaan yang terlalu besar. Hari ini Master mengatakan 

kepada kalian, apakah pemikiran diskriminatif? Pemikiran 

diskriminatif berarti dalam melihat masalah apapun, kamu 

akan selalu memperbandingkan. Dengan adanya 

perbandingan maka akan melahirkan pemikiran diskriminatif. 

Kita tidak boleh memiliki pikiran diskriminatif. Hari ini karena 

saya lihat dia orang kaya, maka segera menghormat dan 

mendekatinya; Hari ini karena kamu adalah seorang 

pembawa acara terkenal, lalu saya segera memuji-mujimu. 

Jadilah orang yang tidak “karena kamu bagaimana lalu saya 

ikut menjadi bagaimana”. Ini berarti “pikiran berubah 

mengikuti keadaan”. 
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Hari ini datang seorang ibu tua, Master memberi tahu 

dia banyak sekali prinsip-prinsip kebenaran Dharma, dan dia 

memahami semuanya. Terakhir, dia berkata kepada Master: 

“Karena orang yang menjadi guru saya sekarang sangat 

terkenal.” Apakah karena dia terkenal, maka kamu menjadi 

muridnya? Bagaimana jika guru kamu menyimpang? Apakah 

kamu masih akan berguru kepadanya? Contoh, dokter 

eksternis ini melakukan operasi khusus jantung. Dia sangat 

terkenal di usia 30, 40, bahkan 50 tahun, semua orang 

mengetahui dirinya. Namun saat dia sudah berusia 70 tahun, 

lalu jantungmu tidak sehat, apakah kamu masih berani 

memintanya untuk melakukan operasi? Kamu bisa 

mengatakan: “Dokter Wang, kamu benar-benar terkenal, 

saya ingin kamu yang mengoperasi saya.” Lalu saat 

memegang pisau bedah, tangannya gemetaran, sebelum 

jantungmu bisa dibedah, mungkin saja paru-parumu yang 

malah akan terpotong duluan. Master beri tahu kalian, 

jangan menilai orang lain dari ketenarannya. apakah yang 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-3 P. 11 - 27 
 

dimaksud dengan ketenaran? Dari mana ketenaran berasal? 

Apa gunanya memiliki ketenaran? Hari ini, kamu boleh 

terkenal, namun besok mungkin sudah tidak dikenal lagi. 

Coba kalian pikirkan, ada berapa banyak pahlawan dan 

orang-orang terkenal dulu, apakah sekarang masih terkenal? 

Ketenaran apa yang diinginkan? Banyak orang yang demi 

mendapatkan satu ketenaran, bahkan kehilangan nyawanya. 

Jangan memiliki pemikiran diskriminatif, jangan 

meremehkan orang lain. 

 

“Pembinaan yang sesungguhnya” berarti secara 

langsung memutuskan akar keburukan diri sendiri. Apakah 

“pembinaan yang sesungguhnya”? “Karena saya benar-

benar ingin membina pikiran, maka saya harus bisa 

memutuskan akar kejahatan dalam diri saya.” Banyak orang 

yang tidak mengetahui di manakah akar kejahatan, 

sesungguhnya akar kejahatan adalah ketamakan-kebencian-

kebodohan. Contoh, hari ini dia tamak, dia melihat kacamata 
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hitam yang dikenakan orang lain sangat bagus, namun dia 

tidak punya uang untuk membelinya. Lalu dia mencuri 

sebuah kacamata sambil dalam hati berpikir, toh tidak ada 

yang melihatnya, lalu mengenakannya pergi keluar, pada 

akhirnya ditangkap oleh orang lain. “Maaf, saya hanya anak 

kecil, lain kali saya tidak akan mencuri kacamata lagi”. 

Sebenarnya, apa yang dikatakannya ini tidak bisa 

memutuskan akar kejahatan dirinya, dia hanya memutuskan 

halangan karma buruk dan buah karma buruk itu. Membina 

pikiran berarti harus bisa memutuskan ke akar, benar-benar 

melatih perilaku diri sendiri menjadi baik. Sebuah pohon 

beracun, walau kamu menyiangi daunnya, memotong 

rantingnya,  namun dia tetap adalah sebuah pohon yang 

tidak baik, kamu selamanya tidak akan bisa membuatnya 

menjadi sebuah pohon yang baik. Karena akar racunnya 

berada di dalam, maka daun yang tumbuh tetap beracun. 

Sama seperti mentalitas seorang anak kecil yang sudah tidak 

baik, maka segala hal yang dilakukannya semuanya tidak 

baik. 
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Pembinaan yang sesungguhnya, yakni rasional dan 

kebijaksanaan. Saat seseorang sedang marah, kamu berkata 

kepadanya “mohon berpikirlah rasional sedikit”, dengan 

kata lain, memintanya untuk berpikir lebih jernih. Dalam 

konsep pemikiranmu, maupun dalam sifat dasarmu, harus 

memiliki sedikit kebijaksanaan, inilah pikiran rasional. Akan 

tetapi, sama sekali tidak akan terpikir oleh semua orang, 

bahwa pikiran rasional sekali pun adalah kosong. Apakah 

rasional? Mana ada rasional? Pikiran rasional dirimu ini 

berasal dari mana? Pikiran rasional dibangun di atas jalan-

jalan yang pernah kamu lalui, hal-hal yang pernah kamu 

lakukan, kemudian benda-benda yang pernah kamu temui 

di jalan majumu, kamu berpendapat sudah menemukan 

sebuah jalan kebenaran, kemudian menggunakan 

kebijaksanaanmu untuk “menghiasnya”, maka 

terbentuklah pikiran rasional. Sewaktu kamu benar-benar 

menghadapi kesusahan, dan orang lain memintamu untuk 

“berpikir lebih rasional”, sesungguhnya ia memintamu 

untuk berpikir lebih dalam. Sesungguhnya pikiran rasional 
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dari pikiran yang lebih dalam ini juga merupakan benda-

benda duniawi, juga adalah kosong. Apakah seseorang yang 

benar-benar sudah berpikiran terbuka masih akan 

mempermasalahkan rasional atau tidak? Karena saya pada 

dasarnya memang sangat rasional, saya memang tidak 

merasa perlu untuk mengendalikan pikiran yang rasional, 

oleh karena itu, saya tidak memiliki halangan dalam segala 

hal. Biksu-biksu itu melepaskan rumahnya sendiri dan 

membina diri ke atas gunung, setiap hari menyapu dan 

melafalkan paritta, sama sekali tidak memikirkan apapun, 

mereka sudah mencapai kesadaran spiritual tertentu. 

Menurut kamu, apakah dia masih memerlukan rasional? 

Bukankah mereka sudah kosong? Bukankah bagi para biksu, 

semuanya adalah kosong? 
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 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 历
lì

 史
shǐ

 上
shang

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 一
yí

 次
cì

 地
dì

 震
zhèn

 是
shì

 在
zài

 西
xī

 

澳
ào

 的
de

 珀
pò

 斯
sī

 。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 

还
hái

 是
shi

 要
yào

 做
zuò

 坏
huài

 人
rén

 ？ 等
děng

 灾
zāi

 难
nàn

 到
dào

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 边
biān

 的
de

 时
shí
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候
hou

 ， 好
hǎo

 人
rén

 就
jiù

 留
liú

 下
xià

 ， 坏
huài

 人
rén

 就
jiù

 走
zǒu

 了
le

 。 然
rán

 而
ér

 人
rén

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 

毛
máo

 病
bìng

 是
shì

 不
bù

 见
jiàn

 棺
guān

 材
cái

 不
bù

 掉
diào

 泪
lèi

 ， 真
zhēn

 的
de

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 死
sǐ

 

了
le

 还
hái

 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 。 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 生
shēng

 了
le

 癌
ái

 症
zhèng

 之
zhī

 后
hòu

 

还
hái

 说
shuō

 “ 我
wǒ

 不
bù

 会
huì

 生
shēng

 的
de

 ”， 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 。 希
xī

 望
wàng

 

人
rén

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 自
zì

 为
wéi

 之
zhī

 。  

 

活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 的
de

 时
shí

 候
hou

 要
yào

 多
duō

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 ： 我
wǒ

 活
huó

 

着
zhe

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 什
shén

 么
me

 ？ 我
wǒ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 来
lái

 的
de

 ？ 然
rán

 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 问
wèn

 

题
tí

 不
bù

 是
shì

 一
yì

 般
bān

 中
zhōng

 学
xué

 生
shēng

 和
hé

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

 能
néng

 够
gòu

 解
jiě

 答
dá

 

的
de

 。 从
cóng

 宗
zōng

 教
jiào

 、 从
cóng

 佛
fó

 教
jiào

 上
shang

 来
lái

 讲
jiǎng

 ， 我
wǒ

 活
huó

 着
zhe

 是
shì

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 ？ 你
nǐ

 来
lái

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 

超
chāo

 生
shēng

 了
liǎo

 死
sǐ

 的
de

 选
xuǎn

 择
zé

 。 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 超
chāo

 脱
tuō

 这
zhè

 

辈
bèi

 子
zi

 的
de

 生
shēng

 死
sǐ

 ， 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 不
bù

 要
yào

 再
zài

 来
lái

 了
le

 。 但
dàn

 是
shì

 很
hěn

 多
duō

 人
rén
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懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 以
yǐ

 为
wéi

 来
lái

 了
le

 就
jiù

 是
shì

 吃
chī

 喝
hē

 玩
wán

 乐
lè

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 人
rén

 

到
dào

 人
rén

 间
jiān

 就
jiù

 像
xiàng

 到
dào

 了
le

 一
yí

 个
gè

 旅
lǚ

 店
diàn

 ，  到
dào

 美
měi

 国
guó

 九
jiǔ

 日
rì

 

游
yóu

 。 去
qù

 买
mǎi

 很
hěn

 多
duō

 东
dōng

 西
xi

 ， 把
bǎ

 花
huā

 瓶
píng

 插
chā

 好
hǎo

 ， 把
bǎ

 钢
gāng

 琴
qín

 

买
mǎi

 好
hǎo

 ， 把
bǎ

 洗
xǐ

 衣
yī

 机
jī

 买
mǎi

 好
hǎo

 ， 一
yī

 本
běn

 正
zhèng

 经
jīng

 把
bǎ

 它
tā

 当
dāng

 成
chéng

 

家
jiā

 了
le

 ， 但
dàn

 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 就
jiù

 要
yào

 离
lí

 开
kāi

 的
de

 。 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 也
yě

 

不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 家
jiā

 啊
a

 ， 是
shì

 临
lín

 时
shí

 的
de

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 临
lín

 时
shí

 ？ 不
bù

 能
néng

 

永
yǒng

 远
yuǎn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 叫
jiào

 临
lín

 时
shí

 的
de

 ， 能
néng

 够
gòu

 永
yǒng

 远
yuǎn

 保
bǎo

 持
chí

 

住
zhù

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 才
cái

 叫
jiào

 永
yǒng

 远
yuǎn

 。  佛
fó

 法
fǎ

 上
shang

 讲
jiǎng

 叫
jiào

 “  无
wú

 

常
cháng

 ”。 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 间
jiān

 就
jiù

 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 没
méi

 有
yǒu

 长
cháng

 久
jiǔ

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 样
yàng

 是
shì

 长
cháng

 久
jiǔ

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 大
dà

 

家
jiā

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 看
kàn

 得
de

 轻
qīng

 一
yí

 点
diǎn

 、  淡
dàn

 一
yí

 

点
diǎn

 。 而
ér

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 天
tiān

 天
tiān

 做
zuò

 人
rén

 ， 把
bǎ

 物
wù

 质
zhì

 看
kàn

 得
de

 这
zhè

 么
me

 

深
shēn

 ， 看
kàn

 不
bù

 开
kāi

 。 不
bù

 要
yào

 为
wèi

 名
míng

 为
wéi

 利
lì

 啊
a

 。 弘
hóng

 法
fǎ

 现
xiàn

 在
zài

 也
yě
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要
yào

 低
dī

 调
diào

 ， 救
jiù

 人
rén

 也
yě

 要
yào

 低
dī

 调
diào

 。 好
hǎo

 人
rén

 才
cái

 救
jiù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 坏
huài

 

人
rén

 救
jiù

 不
bù

 了
liǎo

 。 如
rú

 果
guǒ

 高
gāo

 调
diào

 的
de

 话
huà

 不
bù

 是
shì

 在
zài

 救
jiù

 人
rén

 ， 而
ér

 是
shì

 在
zài

 

丧
sàng

 失
shī

 功
gōng

 德
dé

 。  为
wèi

 名
míng

 为
wèi

 利
lì

 ，  这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 砸
zá

 锅
guō

 

了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 出
chū

 事
shì

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 名
míng

 和
hé

 利
lì

 。 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 

想
xiǎng

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 花
huā

 钱
qián

 去
qù

 买
mǎi

 官
guān

 做
zuò

 。 其
qí

 实
shí

 为
wéi

 

名
míng

 为
wéi

 利
lì

 是
shì

 害
hài

 死
sǐ

 人
rén

 的
de

 事
shì

 情
qing

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 

以
yǐ

 后
hòu

 踏
tā

 踏
tā

 实
shí

 实
shí

 地
de

 救
jiù

 人
rén

 ， 踏
tā

 踏
tā

 实
shí

 实
shí

 地
de

 修
xiū

 心
xīn

 ， 不
bù

 要
yào

 追
zhuī

 

逐
zhú

 名
míng

 利
lì

 。 为
wèi

 名
míng

 为
wèi

 利
lì

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 。  

 

这
zhè

 个
ge

 地
dì

 球
qiú

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 千
qiān

 疮
chuāng

 百
bǎi

 孔
kǒng

 ， 就
jiù

 跟
gēn

 夫
fū

 妻
qī

 的
de

 

婚
hūn

 姻
yīn

 一
yí

 样
yàng

 。 不
bù

 修
xiū

 的
de

 人
rén

 会
huì

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 ， 有
yǒu

 些
xiē

 修
xiū

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

 

的
de

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 对
duì

 真
zhēn

 东
dōng

 西
xi

 加
jiā

 以
yǐ

 诽
fěi

 谤
bàng

 。 真
zhēn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 你
nǐ

 

能
néng

 讲
jiǎng

 它
tā

 不
bù

 好
hǎo

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 心
xīn

 想
xiǎng

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ
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身
shēn

 到
dào

 多
duō

 少
shao

 人
rén

 家
jiā

 里
li

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 啊
a

 ！ 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 有
yǒu

 反
fǎn

 馈
kuì

 信
xìn

 

息
xī

 。 师
shī

 父
fu

  昨
zuó

 天
tiān

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 朋
péng

 友
yǒu

 家
jiā

 里
li

 去
qù

 帮
bāng

 他
tā

 看
kàn

 

病
bìng

 ， 告
gào

 诉
su

 他
tā

 念
niàn

 多
duō

 少
shao

 遍
biàn

 经
jīng

 。 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ， 先
xiān

 救
jiù

 

好
hǎo

 人
rén

 ， 不
bù

 救
jiù

 坏
huài

 人
rén

 。 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ， 时
shí

 间
jiān

 太
tài

 短
duǎn

 

了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 算
suàn

 坏
huài

 人
rén

 ， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 们
men

 一
yí

 会
huìr

 儿 学
xué

 

好
hǎo

 ，  一
yí

 会
huìr

 儿  学
xué

 坏
huài

 。  就
jiù

 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 所
suǒ

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yí

 

样
yàng

 ， 等
děng

 灾
zāi

 难
nàn

 或
huò

 地
dì

 震
zhèn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 那
nà

 些
xiē

 时
shí

 好
hǎo

 时
shí

 坏
huài

 

的
de

 人
rén

 也
yě

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 一
yì

 起
qǐ

 死
sǐ

 掉
diào

 ；  等
děng

 好
hǎo

 事
shì

 来
lái

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 那
nà

 些
xiē

 时
shí

 好
hǎo

 时
shí

 坏
huài

 的
de

 人
rén

 也
yě

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 ， 一
yì

 起
qǐ

 升
shēng

 官
guān

 

发
fā

 财
cái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 做
zuò

 人
rén

 不
bù

 稳
wěn

 定
dìng

 的
de

 人
rén

 是
shì

 随
suí

 波
bō

 逐
zhú

 流
liú

 。 每
měi

 次
cì

 

青
qīng

 年
nián

 团
tuán

 上
shàng

 课
kè

 来
lái

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 ， 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 那
nà

 是
shì

 

我
wǒ

 们
men

 的
de

 后
hòu

 代
dài

 啊
a

 。 等
děng

 师
shī

 父
fu

 以
yǐ

 后
hòu

 回
huí

 天
tiān

 后
hòu

 ， 那
nà

 些
xiē

 人
rén

 

全
quán

 部
bù

 是
shì

 火
huǒ

 种
zhǒng

 、 善
shàn

 良
liáng

 根
gēn

 苗
miáo

 啊
a

 。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 到
dào

 那
nà
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些
xiē

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

多
duō

 开
kāi

 心
xīn

 啊
a

 ， 这
zhè

 么
me

 小
xiǎo

 就
jiù

 会
huì

 念
niàn

 经
jīng

 。 这
zhè

 是
shì

 以
yǐ

 

后
hòu

 佛
fó

 的
de

 火
huǒ

 种
zhǒng

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 能
néng

 救
jiù

 更
gèng

 多
duō

 人
rén

 。 

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 地
dì

 球
qiú

 真
zhēn

 的
de

 出
chū

 毛
máo

 

病
bìng

 了
le

 ， 绝
jué

 对
duì

 不
bù

 是
shì

 偶
ǒu

 然
rán

 的
de

 ， 是
shì

 人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 糟
zāo

 蹋
tà

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 

今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 活
huó

 着
zhe

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 ， 说
shuō

 不
bù

 定
dìng

 再
zài

 过
guò

 

一
yì

 阵
zhèn

子
zi

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 机
jī

 会
huì

 都
dōu

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 人
rén

 说
shuō

 走
zǒu

 就
jiù

 走
zǒu

 

的
de

 ， 很
hěn

 快
kuài

 。 能
néng

 活
huó

 着
zhe

 一
yī

 天
tiān

 ， 就
jiù

 要
yào

 感
gǎn

 恩
ēn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 

萨
sà

 ， 不
bù

 要
yào

 再
zài

 去
qù

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 贪
tān

 心
xīn

 的
de

 远
yuǎn

 景
jǐng

 规
guī

 划
huà

 了
le

 。 只
zhǐ

 

有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 原
yuán

 理
lǐ

 就
jiù

 是
shì

 好
hǎo

 好
hǎo

 做
zuò

 人
rén

 ， 只
zhǐ

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 ， 不
bù

 做
zuò

 

坏
huài

 事
shì

 。 只
zhǐ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 ， 这
zhè

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 平
píng

 安
ān

 吉
jí

 祥
xiáng

 。  

 

今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 第
dì

 一
yí

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

 是
shì

 ， 怎
zěn

 样
yàng

 把
bǎ

 有
yǒu

 

为
wéi

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 全
quán

 部
bù

 放
fàng

 下
xià

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 有
yǒu

 为
wéi

 ？ 有
yǒu

 所
suǒ

 为
wéi

 而
ér
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有
yǒu

 所
suǒ

 不
bù

 为
wéi

 。“ 有
yǒu

 为
wéi

 ” 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 想
xiǎng

 去
qù

 做
zuò

 一
yì

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 。

“ 有
yǒu

 所
suǒ

 不
bù

 为
wéi

 ” 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 把
bǎ

 你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 事
shì

 情
qing

 

应
yīng

 该
gāi

 统
tǒng

 统
tǒng

 放
fàng

 下
xià

 。 你
nǐ

 放
fàng

 得
de

 下
xià

 吗
ma

 ？ 第
dì

 二
èr

 ， 什
shén

 么
me

 是
shì

 

真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 ？ 你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 修
xiū

 这
zhè

 个
ge

 行
xíng

 为
wéi

 ， 你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 去
qù

 有
yǒu

 这
zhè

 

个
ge

 修
xiū

 为
wéi

 。 理
lǐ

 智
zhì

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 

事
shì

 情
qing

 要
yào

 有
yǒu

 理
lǐ

 智
zhì

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 是
shì

 真
zhēn

 

修
xiū

 为
wéi

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

 、 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 心
xīn

 ， 任
rèn

 

意
yì

 地
de

 随
suí

 着
zhe

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 情
qíng

 去
qù

 寻
xún

 找
zhǎo

 真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 ， 那
nà

 就
jiù

 越
yuè

 

走
zǒu

 越
yuè

 远
yuǎn

 了
le

 。  

 

讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
lǐ

 ， 师
shī

 父
fu

 要
yào

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bú

要
yào

 以
yǐ

 

为
wéi

 人
rén

 的
de

 命
mìng

 是
shì

 注
zhù

 定
dìng

 的
de

 ， 这
zhè

 是
shì

 不
bú

 对
duì

 的
de

 。 人
rén

 的
de

 命
mìng

 没
méi

 

有
yǒu

 注
zhù

 定
dìng

 的
de

 。 注
zhù

 定
dìng

 你
nǐ

 要
yào

 活
huó

的
de

 ， 但
dàn

 你
nǐ

 死
sǐ

 了
le

 ； 注
zhù

 定
dìng
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你
nǐ

 要
yào

 死
sǐ

 的
de

 ， 你
nǐ

 活
huó

了
le

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 “ 注
zhù

 定
dìng

 ”？“ 注
zhù

 

定
dìng

 ” 这
zhè

 个
ge

 筹
chóu

 码
mǎ

 是
shì

 由
yóu

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 来
lái

 安
ān

 放
fàng

 的
de

 。 有
yǒu

 些
xiē

 老
lǎo

 

年
nián

 人
rén

 年
nián

 纪
jì

很
hěn

 大
dà

 ， 如
rú

 果
guǒ

 再
zài

 去
qù

 找
zhǎo

 一
yí

 个
gè

 年
nián

 龄
líng

 比
bǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

还
hái

 小
xiǎo

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 只
zhī

 脚
jiǎo

 已
yǐ

 经
jīng

 踩
cǎi

 在
zài

 棺
guān

 材
cái

里
li

 ， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 也
yě

 会
huì

 把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 另
lìng

 一
yì

 只
zhī

 脚
jiǎo

 很
hěn

 快
kuài

 地
de

 放
fàng

 

进
jìn

 去
qù

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 ， 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 什
shén

 么
me

 事
shì

情
qing

 都
dōu

 要
yào

 

行
xíng

 中
zhōng

 庸
yōng

 之
zhī

 道
dào

 ， 不
bú

 要
yào

 悬
xuán

 殊
shū

 太
tài

大
dà

 。 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 ， 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

 是
shì

 什
shén

么
me

 ？ 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 看
kàn

 任
rèn

 何
hé

 

问
wèn

 题
tí

 都
dōu

 去
qù

 对
duì

 比
bǐ

 。 有
yǒu

 分
fēn

 别
bié

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 分
fèn

 别
bié

 心
xīn

 。 做
zuò

 

人
rén

 不
bú

 要
yào

有
yǒu

 分
fēn

 别
bié

 心
xīn

 。 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 有
yǒu

 钱
qián

 

了
le

 ， 马
mǎ

 上
shàng

 冲
chòng

 着
zhe

 他
tā

 点
diǎn

 头
tóu

 哈
hā

 腰
yāo

 ； 今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 是
shì

 

一
yí

 个
gè

 著
zhù

 名
míng

 的
de

 节
jié

 目
mù

 主
zhǔ

 持
chí

 人
rén

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 冲
chòng

 着
zhe

 你
nǐ

 阿
ē

 谀
yú

 奉
fèng
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承
cheng

 。 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 ， 不
bú

 要
yào

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 是
shì

什
shén

 么
me

 样
yàng

 我
wǒ

 就
jiù

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ， 这
zhè

 叫
jiào

 “ 心
xīn

 随
suí

 境
jìng

转
zhuǎn

 ”。  

 

今
jīn

 天
tiān

 来
lái

 了
le

 一
yí

 位
wèi

 老
lǎo

 妈
mā

 妈
ma

 ， 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 她
tā

 讲
jiǎng

 了
le

 许
xǔ

多
duō

 佛
fó

 

学
xué

 道
dào

 理
lǐ

 ， 她
tā

 全
quán

 部
bù

 明
míng

 白
bai

 。 她
tā

 最
zuì

 后
hòu

 给
gěi

 师
shī

父
fu

 说
shuō

 ：

“ 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 拜
bài

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 有
yǒu

 名
míng

 啊
a

 。” 因
yīn

 为
wèi

 

他
tā

 有
yǒu

 名
míng

 你
nǐ

 就
jiù

 去
qù

 拜
bài

 他
tā

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

所
suǒ

 拜
bài

 的
de

 师
shī

 父
fu

 走
zǒu

 偏
piān

 差
chā

 

了
le

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 也
yě

 拜
bài

 吗
ma

 ？ 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 这
zhè

 个
ge

 外
wài

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 一
yì

 

把
bǎ

 刀
dāo

 ， 专
zhuān

 治
zhì

 心
xīn

 脏
zàng

的
de

 。 在
zài

 他
tā

 30 岁
suì

 、40 岁
suì

 、50 岁
suì

 是
shì

 

最
zuì

 红
hóng

 的
de

 时
shí

候
hou

 ， 名
míng

 气
qì

 很
hěn

 响
xiǎng

 。 等
děng

 到
dào

 他
tā

 70 岁
suì

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 脏
zàng

 不
bù

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 敢
gǎn

 叫
jiào

 他
tā

 去
qù

 开
kāi

 刀
dāo

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 可
kě

 

以
yǐ

 说
shuō

 ：“ 王
wáng

 医
yī

 生
shēng

 啊
a

 ， 你
nǐ

 真
zhēn

 是
shì

 太
tài

有
yǒu

 名
míng

 了
le

 ， 我
wǒ

 一
yí

 

定
dìng

 要
yào

 你
nǐ

 给
gěi

 我
wǒ

 开
kāi

 刀
dāo

 。” 他
tā

 拿
ná

 刀
dāo

的
de

 手
shǒu

 颤
chàn

 抖
dǒu

 着
zhe

 ， 心
xīn
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脏
zàng

 没
méi

 开
kāi

 好
hǎo

 ， 说
shuō

 不
bú

 定
dìng

 倒
dào

把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 肺
fèi

 切
qiē

 掉
diào

 了
le

 。 师
shī

 父
fu

 

给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ，  不
bù

 能
néng

 以
yǐ

名
míng

 来
lái

 取
qǔ

 人
rén

 的
de

 。  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

名
míng

 ？ 名
míng

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

的
de

 ？ 要
yào

 名
míng

 气
qì

 干
gàn

 什
shén

 么
me

 ？ 你
nǐ

 今
jīn

 

天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 有
yǒu

名
míng

 ，  明
míng

 天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 名
míng

 。  你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 

说
shuō

 ， 过
guò

 去
qù

 多
duō

 少
shao

 英
yīng

 雄
xióng

 名
míng

 人
rén

 ， 现
xiàn

 在
zài

 谁
shuí

 还
hái

 有
yǒu

 

名
míng

 ？ 要
yào

 什
shén

 么
me

 名
míng

 啊
a

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 要
yào

 一
yí

个
gè

 

名
míng

 气
qì

 ， 连
lián

 一
yì

 条
tiáo

 命
mìng

 都
dōu

 没
méi

 了
le

 。 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 分
fēn

 别
bié

心
xīn

 ， 不
bú

 

要
yào

 去
qù

 看
kàn

 不
bù

 起
qǐ

 人
rén

 家
jiā

 。  

 

“ 真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 ” 是
shì

 直
zhí

 接
jiē

 截
jié

 断
duàn

 恶
è

 的
de

 根
gēn

 源
yuán

 。 什
shén

 么
me

 

叫
jiào

 “ 真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 ”？“ 我
wǒ

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 想
xiǎng

修
xiū

 心
xīn

 ， 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 

要
yào

 把
bǎ

 我
wǒ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 恶
è

 根
gēn

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

截
jié

 断
duàn

 。” 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 

知
zhī

 道
dào

 恶
è

 根
gēn

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 ， 恶
è

 根
gēn

实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 。 比
bǐ

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-3 P. 25 - 27 
 

如
rú

 说
shuō

 他
tā

 今
jīn

 天
tiān

 贪
tān

 心
xīn

来
lái

 了
le

 ， 他
tā

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 戴
dài

 着
zhe

 太
tài

 阳
yáng

 

镜
jìng

 很
hěn

 漂
piào

亮
liang

 ， 但
dàn

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 钱
qián

 去
qù

 买
mǎi

 。 他
tā

 就
jiù

 去
qù

 偷
tōu

 了
le

 一
yí

 

副
fù

 太
tài

阳
yáng

 镜
jìng

 ，  心
xīn

 想
xiǎng

 没
méi

 人
rén

 看
kàn

 见
jiàn

 ，  戴
dài

 着
zhe

 就
jiù

 出
chū

 来
lái

了
le

 ， 结
jié

 果
guǒ

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 抓
zhuā

 住
zhù

 。“ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ， 我
wǒ

 是
shì

 小
xiǎo

 孩
hái

 

子
zi

 ， 下
xià

 次
cì

 我
wǒ

 再
zài

 也
yě

 不
bù

 偷
tōu

 眼
yǎn

 镜
jìng

 了
le

 ”。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 说
shuō

 这
zhè

 

个
ge

 话
huà

 并
bìng

 没
méi

 有
yǒu

 截
jié

 断
duàn

 这
zhè

 个
ge

 恶
è

 根
gēn

 ， 他
tā

 只
zhǐ

是
shì

 剪
jiǎn

 掉
diào

 了
le

 那
nà

 

种
zhǒng

 恶
è

 的
de

 宿
sù

 业
yè

 和
hé

 果
guǒ

 啊
a

 。  修
xiū

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

要
yào

 截
jié

 断
duàn

 根
gēn

 

源
yuán

 ， 真
zhēn

 的
de

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 修
xiū

好
hǎo

 。 一
yì

 棵
kē

 毒
dú

 树
shù

 ， 你
nǐ

 剪
jiǎn

 

掉
diào

 它
tā

 的
de

 叶
yè

 子
zi

 、 修
xiū

 掉
diào

 它
tā

的
de

 枝
zhī

 杈
chà

 ， 它
tā

 还
hái

 是
shi

 一
yì

 棵
kē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 

树
shù

 ， 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

能
néng

 把
bǎ

 它
tā

 变
biàn

 成
chéng

 一
yì

 棵
kē

 好
hǎo

 的
de

 树
shù

 。 因
yīn

 

为
wèi

 它
tā

 的
de

 毒
dú

 根
gēn

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 它
tā

 长
zhǎng

 出
chū

 的
de

 叶
yè

 子
zi

 还
hái

 是
shi

 

有
yǒu

 毒
dú

的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 心
xīn

 态
tài

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ， 他
tā

做
zuò

 出
chū

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 。  
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真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 ，  理
lǐ

 与
yǔ

 智
zhì

 也
yě

 。  一
yí

 个
gè

 人
rén

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 的
de

 时
shí

候
hou

 ， 你
nǐ

 对
duì

 他
tā

 说
shuō

 “ 你
nǐ

 给
gěi

 我
wǒ

 理
lǐ

 智
zhì

 点
diǎn

 啊
a

 ”， 就
jiù

 是
shì

 叫
jiào

 他
tā

 

想
xiǎng

 清
qīng

 楚
chu

 一
yì

 点
diǎn

 。  你
nǐ

 在
zài

 理
lǐ

 念
niàn

 上
shàng

 、  你
nǐ

 在
zài

 本
běn

 性
xìng

 

上
shàng

  ， 你
nǐ

 要
yào

 有
yǒu

 点
diǎn

 智
zhì

 慧
huì

 啊
a

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 理
lǐ

智
zhì

 。 但
dàn

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 

万
wàn

 万
wàn

 想
xiǎng

 不
bú

 到
dào

 ，  理
lǐ

 智
zhì

 也
yě

 是
shì

 空
kōng

的
de

 。  什
shén

 么
me

 理
lǐ

 智
zhì

 

啊
a

 ？ 哪
nǎ

 有
yǒu

 理
lǐ

 智
zhì

 啊
a

 ？ 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 理
lǐ

 智
zhì

是
shì

 哪
nǎ

 里
lǐ

 来
lái

 的
de

 ？ 理
lǐ

 智
zhì

 是
shì

 

建
jiàn

 立
lì

 在
zài

 一
yì

 些
xiē

 你
nǐ

 所
suǒ

 走
zǒu

 过
guo

 的
de

路
lù

 、 所
suǒ

 做
zuò

 过
guo

 的
de

 事
shì

 ， 你
nǐ

 在
zài

 

前
qián

 进
jìn

 的
de

 道
dào

 路
lù

 上
shang

 你
nǐ

 所
suǒ

 接
jiē

 触
chù

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 上
shang

 ， 你
nǐ

 认
rèn

 为
wéi

 

是
shì

 寻
xún

 出
chū

 了
le

 一
yì

 条
tiáo

道
dào

 理
lǐ

 ， 然
rán

 后
hòu

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 去
qù

 加
jiā

 以
yǐ

 修
xiū

 

饰
shì

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 理
lǐ

 智
zhì

 。 当
dāng

 你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 碰
pèng

 到
dào

 

困
kùn

 难
nan

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 人
rén

 家
jiā

 叫
jiào

 你
nǐ

 理
lǐ

 智
zhì

 一
yì

 点
diǎn

 其
qí

 实
shí

 就
jiù

 是
shì

 叫
jiào

 你
nǐ

想
xiǎng

 得
de

 深
shēn

 一
yì

 点
diǎn

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 想
xiǎng

 得
de

 深
shēn

 的
de

 理
lǐ

智
zhì

 也
yě

 

是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 也
yě

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 。 一
yí

 个
gè

 真
zhēn

正
zhèng

 想
xiǎng

 得
de
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通
tōng

 的
de

 人
rén

 还
hái

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 理
lǐ

 智
zhì

 不
bu

 理
lǐ

 智
zhì

的
de

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 

很
hěn

 理
lǐ

 智
zhì

 ， 我
wǒ

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

控
kòng

 制
zhì

 理
lǐ

 智
zhì

 的
de

 需
xū

 要
yào

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 

任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 对
duì

 我
wǒ

 无
wú

碍
ài

 。 那
nà

 些
xiē

 和
hé

 尚
shàng

 把
bǎ

 家
jiā

 放
fàng

 下
xià

 跑
pǎo

 

到
dào

 山
shān

 上
shàng

 去
qù

修
xiū

 ， 天
tiān

 天
tiān

 都
dōu

 是
shì

 扫
sǎo

 地
dì

 念
niàn

 经
jīng

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 

不
bù

想
xiǎng

 ， 他
tā

 们
men

 是
shì

 有
yǒu

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 。 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 用
yòng

 得
de

 着
zháo

什
shén

 

么
me

 理
lǐ

 智
zhì

 吗
ma

 ？ 他
tā

 们
men

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 空
kōng

 了
le

 吗
ma

 ？ 和
hé

尚
shàng

 不
bú

 就
jiù

 

是
shì

 四
sì

 大
dà

 皆
jiē

 空
kōng

 吗
ma

 ？ 

 


